"Daddy,
someday when T
have my own
farm, no Jew
will enter my
house..."

'Der Giftpilz' -
‘The Poisonous
Mushroom'. (A
Nazi children's
story book.)

w2, Vater, went id) einmal einen Bauernhof habe, darmn darf ein Jude Aberhaupt
nidyt in mein Haus herein. . "

"Just as it is
often hard to
tell a
toadstool from
an edible
mushroom, so
too it is often
very hard to
recognize the
Jewas a
swindler and

“Two criminal
eyes flashed
behind the
glasses and the
fat lips grinned.”

criminal..." B T e

"The God of the
"Just look at Jews is money.
these guys! To earn money,
The louse- he commits the
infested greatest crimes.
beards! The He will not rest
filthy, until he can sit
protruding on a huge money
ears..." sack, until he has

become the king
ot = — S —— "
wDer Gott des Juden ift das Geld. Und um Geld 3u verdienen, begebt er die groften of mo ney-

Berbrecren. Er rubt nidht eher, bis er auf cinem grofen Geljad figen tanm, bis e
wSdhau nur diefe Kerle an erlauften Barte! Diefe fdymutigen, aum RKonig des Geldes gemorden ijt.”
wegfiehenden Ofren....*




